2005 4E 11 A
37T 6

HMEHE SR (SNEE SO 1)
Foreign Language Teaching and Research (bimonthly)

Nov. 2005
Vol-37 No.6

BESFHTIES AEMRIR

Wk HEL

RE. “UiET BB NICET BTN TIES . 1BS ¥WoE S 2185 F XM MigkE
T LH Wil AR S bR R P AR R B, (HRIE S E X TR S MR
KB HINRERT AT IR AN . AR T T S AT 5 2R M ITIE 5 161 5 0 19 6 S B 7 2R

AR S T TR R A AR T,
Q. T SRS I
[+ B % %% HO-05

1. g

“STIES” (metalanguage ) X — &k 33
RBHEY:, MTEHYS5ESFE T AR
BLOBET =N TIE S R 5« E | M ITiE
FOUPRAEE R 0 Ul EEA AR (S 02
i35 2002, 140)

1933 48, ¢ 2 B2 58 Tarski N T 1k
“PLTEE R M8 S th T« XM RIET” M“IT
WE X, EHESTHeEY ST, #
Praxge e LR, MY R EIE
FHLIETFIEM R R TR, “UliEFR”
Z LA = B - AR B e X 1) i B %
ZIGE T S MW EINEE, MRIEF Ak
WM R R VER R M ERRIIES . E
AL AR AR FRAD AR R A 44 R LA S AE R
AP RIEAIC BT, TG 5 2 FR IR
WHMRIETWIES . EWIRILEREERNRIE
T APRUL B AR FRAT G185 PR i (< B
) . FEX PP IX T LA b Tarski 1X&1 45
BN EEY JEX EIERRE LK
et s 2003,328)
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B E ¥ FME S T ER I EATE T
FRRE R MENE W AERRIES
FHSTEARTE IR AR S el - e f
Mg Searle (1969, 73-74) { it B, ¥£ Socrates
was a philosopher 5*“Socrates” has eight letters
XA BT A Socrates J2*ff I, 46—
AR TG 2 P R “Socrates” H g 4 f2”
AR T XA B (KO E B A2 LR
SR ARSI S R R) . [AIFE Snow is white X
— AR (MZRIET ) - 1B 7E Tarski (1)
2L T Snow is white is true if and only if
snow is white H (Il Lyons 1981, 171), 28 i
“PeI (TCIET ) - TEANE LI LA A T —
A —ER s, HE AR IIE S /5 AS,

WBE R T 2NN RIES i
2. BT ¥Rt S EMUUZE S+
FEMTHRIES, B H5 F#XANTE
FEHAMSE BCRBRIBETH MBS
(Matthews 1997, 223) fi«#5 {415 5 i
57 (Bussmann 1996, 303)  Malmkjaer (1991,
xi) R AN TERER AU B EMIE S
BB ITCIES 07, “ TR & TEARATIE 0L S #R 2
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—FiES”. BEFINITIES Sl TR
WHERMHE FREETFERZNITIE”
(Wales 1989, 294), BAAET FHITIE S M
AN BRI B Y T (B 5 # R R ERREK
fee ot iEF BB AN T HRESIEN
TCIE E MR S ASREORYERE ShRE. HIiE
R BHRERET %X X H C ik
THEMATE — HRA %S T B EW, Xtk
T RRE 27 S LA S T RS AT AT
ANIRAE R, AR —EIEF# T (W
Matthews 1997; Malmkjaer 1991: Bussmann
1996; Wales 1989 %) X} JC18 5 H) & X TR
FERE S LRI . 16 & R T S DHRATAE
—BE AR AR Ay ]

2. TESHHSEHIE

JCIE T T8 (meta-) &K H & i5 1B K —
MR IR TE e Z 57 (W metaphysics %
O A R 2T s R RS R
(W metapsychosis 8 ¥§ #1), 7E ¥ K i
( Webster’'s New Universal Unabridged Dictio-
nary ) H#, metalinguistics M E R EIES
%7, AR 4 metalanguage B AJ LAZEAE N BTE S
AT ERAESRIE S .

TCIE S BFFIE 2 H B #RYE (selfreferentiali-
ty) MR EH R (selfreflexivity ), Bl & 4475
MR T RIE S M5 A S, R4 /K (Saus
sure 1959, 66-67)48 i, 1B F £ (sign[ signe])
B W YRR O B A Sk B S
A i 4 A — 2 B B4 signified
[ signifie¢]) 5“BE4E"” (signifier [ signifiant ]) B
ZEE IR RS A4 B 3B S A RBIERE
TEAERENE KRR L2 8 IR Y i BAR P ik
FIXT G (referent ), Z4l 32 X SCA#BRIR R I 1)
WA TR I/RAF S 2R KEHE
“IEp M VECRBE EIE P GR I F R 4 1E
P, SRR R REA KT signified 1
SRYERE (AT S IR R R
T — A BB A U B Ogden & Richards
(1923, 11) 42 A A — SR AU Ay 9B L = /1" %

o404 o

%

(thought/reference)

SN SOE S
(referent)

B

BERS
(symbol/form)

TERHIE S AR R 7 (L5 1E
NEF S, BRAREMEIES KRS
AL SEATAE (B SE I LA B i &) . AETT
HE ARG A5 (A LA 1) Bre i i
CHARIET ARSI LRI G, Wil
YT S I E R TES TS ES0E S &
KA AR TR L =M 0.

BE
(thought/reference)
/ AAAAAAAA 2
PR
EERS LR
2

B 2 rpfy e SEARR G0 Z T AR AR5 R8 2
KX AR R T2 ek (AR L B R
TEAFAERY IR ) . Searle (1969, 74-75)53H, &K
MIFTRER A REEN T BRI AR PRI A A
TAFAERIXT G (BRATER M XN R TE B4 &
B X AR 0 T BB BAR g TG 5 RE
IRES Gyt =t WA B BT AJEA R 2 53 4h
— BT ETBORIENE.

A+ =4, Petrus Hispanus 7£ (1% 5548
W) (Summulae Logicales) — 45 RIS T &
X (significatio ), #E #8 (suppositio ) Fil 44 K
(appellatio) e &, fhfg . «& X B 58
HE Frig EY 2 RS R, RIBE T EMNEE
BRERANRTG 2 LA ZEF, 1 AR 2 E 2t
e A DA RERE XIRCARRN, X2
PN TR {H AR B R 18 SURFIE . B TaX—
BURFR R e 5 AR Y K —Fr e



H#HEfE ETFHTEST REFRIRK

RN R A B, XYL
(substantival ) T 5 » XL &“FH A7 KFR, “AN”
FAT DGR TFAR RIS . 0] AR 7
K Nk o] AR S H A T A Aam
EE—TAN

SR 2 0 SRS TR HRFROR
A —N SR, Y —ANDA IR SR 5 i
LA AR O R M Z BIIR . Hlan.
“ N ge i THEIFE H T RHT &
. BB A LN WEREE A4
—YIN7 ABTERE B 0L A PR Y . s
ROERR. SR SEE— AL “BA”
HEEERAR A F AP A2 B B BRI A 8
“EHREEN, <& SO TR R JE P TR
S T —MEE MR e 0 2R R
PE. & X EHERER X 7 92br 2 ek B
RSO RPN e ANE - R P
JCXT LAY FEA (DL Robins 1997, 90-91)

XD T & UEREE 2E¥RMES
SR X T “TEE” (formal ) HEAR AT« 4]
PE” (material ) HEAE, FEFEPEHERE H . — 4N (B
) REEE MRS TEPEHERE
— N (B ) AR AR A & 4

Peter is the Pope- ({5 2# 2 — EH:HE)
(AFRA ST PR (I
Robins 1997, 90-91)

Bl — ] H () Peter FF4E # 2 — 1 — i
Petrus Hispanus F: A, J&8 T & 1 A B« LR X}
27 M JE—hH ) Peter L3RR Peter iX /™A,
B 2 dr g se kot 2 (I 2HE S/ 5 4
). TR 2 X, RIRIES
SR RIET TR S HeOtiE SRR 2 )
FEAt, 40 Bussmann (1996, 335) g1,

London is situated on the Thames- ({&32LV&1E
Ze G LT )
London is a proper name of two syllables- (Lon-

don Z2—MRE TR LHHK.)

Peter is a name-

3. TEESEEEHR

fEE S R AR S H i

T, PITZFHE WS F RAEIT AL
SCZ SR BE 40 1 A BT ) 240 B LSS FITE
REE T FHd . Bzt 2 el 17 ooiE s 5 H
M5B, KA TTHT T2 tH B R BIF R SR
B R JE (Panini ) BE SCHE % O\ FEAD)
( Eight Books) » # W\ N2 78 ERRKIE 5 i F-19
HE RN IR i —i e B RiE
EA . WARIETEIERZESCHEAT TR R AR AR
GUECTE, R R T E R S, bk
AR IRR) 4000 2 558 B A AL MR
R, DA ARG B PR, B2 TR
FHARTE S AR RF TG, HIET R
P 95 RN R GEE RO 1 ek AR EAR
HEIES FH AR, Robins (1997, 178)35 i,
BRI BE OB R TEF R I, AR
B I EHRHNFN R HRAES B
= o

AT FIE S e e 2 R RE B SR
VA A BRI 5 8OTiE S - (HERATH
T8 oy A i A AR R B 2 AR A L
VR IE IR R B TIE 5 I E BV, B
T4 A A BRI G FAE 2 56, (B
AT Y SRR 2 A i 78 B IR B R 13
T ECHRYEM TTIE S (Robins 1997, 34),
Va7 1 5 AR LA 5 B B TEE 7 M 20 10
AL DX A Bt 18 ) - 454 (10gos ) ) — 731
FID B3 208 A =01k (414417 73 Onoma , 3]
W5 thema, 55 =28 H] 15 73 syndesmoi ) LA
LA R A SRS BT R, X SRR
AR IEEERRES T EEMIER, E
SRR RN ICIE S oA IS E S =0
RATEW T —EmERA SR R 9 JE i
TG, I BT R R A i
BT R R A G MEEE, BT h TIE
Fo XA RRPOE 5 LRI TTIR &
(metalinguistic transfer )” (Robins 1997, 60),
AR S B - 2 {30 iy 22 05 27 IR P 3 e
Je BT WITE iU 58 28 B IR IS O WEIA 2R, < 2
ANV T S A BRI ORI YRRl (20 2003,
118),
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BT AP B ToIE S N E
FRIES FRENEENEANETB, 1EH
Wit Petrus Hispanus A 1] G8 H =N A [FHY
FHE& (signification supposition appellation ) B
B2 A Y signification, 7 REAR YR AR
FIBY R SCRIT] DUINAETRIAR E A IR A R 28 )
A FARTMHE A S« & SC S A TS X
(principal signification ) 1l B S (consignifi-
cation) , 7" BE [X. 43 4% 18] 4 /) 1] (substantival ) £l
TEZ51R P 1) 1] (adjectival ) » DA S JE PEAEAE A4
PEHERR S,

RTET F A3 TIRK K& (B R A
REIRAF NI BV Tl S VR i
HiEE MES 28 TBG IUE S #BIFA
RERLIE BN BE 27, B B0E T % IRM B4R A
Firth (1957, 169) 83, “ M RLFA 4R 1%
TFAHTE T HAE B —ERRIE S X
FERRE P TR SEA L T 7 B A
24K Hjelmslev AN, TTIE S A 2B S FHE
W, MEIE, < LHAL NS, RATLH T
—NHRIBZHZFF S —F 5 (a semiotic
whose expression plane is a semiotic) *++-+* Xk
PRI TR T (B0 ATV Z U2 TS 5
(metasemiotic) ) & I FF 5 UAIEXT S ) —
FHFF S oo i H EA B AUE X TR 57
( Hjelmslev 1961, 119-120 ), Malmkjaer
(1991, xi) 51l “-ee e ARA — AR TGREETE
T HHEFERHEX A, AR X P35,
R E =R B A RE S Skt ATk . [K i ]
PAE iR TR 5 IR 23 ik
BR5FHET Y.

4. FEZHTESHARAK

TCE T —Hi o N EERR AR T
B EREERNES F R EERAHEIL
AR, e RIS IR BLARGE 5 o
L2 (40 Sapir 19215 Jespersen 1922; Bloomfield
1933 4) T—FEEITIE T NS, B Hjelm-
slev 7 - H2g U +FARE R IA 7 7o 57 5
“TTIHE RS P E A B BAE

o 406, o

BEZMF AT KA TES RS, BT
AR A ES % T EA (40 Matthews 19975
Malmkjaer 1991; Bussmann 1996: Crystal
1997; Wales 1989 %) /%0 S0 ¥ 25 1 (40
Lyons 1981, 1995; Leech 1974; Dinneen 1967;
Palmer 1981 Saeed 1997 5) fij A 433 TG 1H
TS AN, — BRI T IR M T
TSI G AT AS I SR T AN R .« Aronoff
& Rees-Miller M The Handbook of Lin~
quistics (2001) Fl Newmeyer T4 Linguis-
tics: The Cambridge Survey (1988) 73 51 8 w5
TR T U T T THN T A — AR T
BEHUTIE SR,

AN KRR 2 T AR Taylor (1997;
2003) N“TEF @M TE T DL S 1Y B ARIE”
FEEXNE S PR TR B, N, fb
H%E T — 5 DLIAYC means talk, speak . un-
derstand, tell: nonsense; word, promise; agree
S RE R RE T R X AR (K
MBS B AR 77 S, 1H S AR
REBCA Bl (B BT a DA e il < oF
XU NS B S RS T HaxX EeECAUY
zEé“FJJ(IJJE’*J*%”o ﬁﬂ%iﬁ%&ﬁ What do you
mean by that? Sorry. could you say that again?
ZETEIETE” (meta-discursive ) A TE R, ABLTT
VERRING RS 2 5 15 B HERf Rk F 53
WA REORIETE 5 A2if 1E H E1T (Taylor 2003,
9).

% Taylor &b, HARH KIE T B R SRR EL
ZATTIE S BIRME PRI A RIES
RN TTEOL T 208 5 GAHBL 5L
B N TR RE AU SCF RS R,
B4 Gleason (1993. 16-17) %3, JLif & & —
FMERFIE S BR. BATCIES ARMEIRY
B BES <8 1H T WA B A — W ik B
27, A TXFHERGE S . A TRERN & 17 2l
S0 BT LARRAS < B 1 LU BRI E (1] 04 I8 74
FHIE)” . Snow (1990) 1 % 3, XI5 I XL iE Y
kU, BABORM“TTIES B CAm
AT MRS . MIIRER AT IR S T



HEfE ETFHTEET REFRIR

P2 FLEANRIRTE T R ALE A R S
TR A 24 b RS | S A S HA S T
G H B LUET X EEEE ) FEXOE B I
B AR TP T S BRI
JUE, s i, JoiE 5 B IRANMEREE A 5 HriE
FIEALHNE JHEE CRIE S 41E— Xt
WL T HREB AT HESTHE S (4 (an
XE OB A BB T TF-B) B AR 2 BURE
71, B4R T OUIE T R ST MERE RN BRI A
ERE A 5B IR A R R N TR R B
AR B S DT BE A R B 5 A s
KIFIET £ HRIKYGE BB IR, &
)0 AR T M R e E R RNE T k]
R, W LU 2 2] E I HE T R IE ARG
BZIH R (Snow 1990, 65), RLGI/RIILH)
B2 BT S EEE A UE T E R
—ANEESETEMPIR. METESER L,
+Eth 8 K E 2= S John Locke 18 . 155 1E
RATTATES S AR Z AR TE R B 3
MITCEAE — A UETE N SUTE A2 245 [
FERY R IE 2R ok W R A AR, AL i Taylor
(1997, 140) 45 . Wz X B & (voluntari-
ness) 5 1F = VE (arbitrariness ) X M. H
RKAEHE — M TE A BRI S, B2
MRAEE A ER AR — B Bl T, B
TE H H A I 0 i a7 B 0 32 BRA T e AT
HANME W ROET A SRS BRI T
RERB) ST ) T & T-B S TIE
WINE B A& B HER A% 1 . KA R LRI A
A

RN F2ESF RN HE S FXK
RPN B B T0 I Je o6 8 F RO BiF 8. Davis
(2003, 3) PR, VB R 1 5 E B IR A
“ERIETEFERMNE - RET R _JETX
PIFNIE 5 @ 0 X A B A IRIE R, B
PAA I T oIk A A B AR AC I A A T, b
ITAFEAEAEIE S 4 1F A SLAY (autonomous ) 55 —2%
X5 INES BT ASHE T RmAAE. 5
HAETHAMESHESRAETAXER,

WeiESRIFEZRAT (linguistic scientists ) HAF%E

BE FLENAE, ERIES RN TG
FER—ARHERF A X 5 055 —R0E 5 fik
NEE ZRIEF R MEIR SRl T —
TR RS0, LURREE S il i R 2SR, 1
b TR AR JZ T B K
BAEATRRE ST

% Charles Morris Bt X0 TIES W
Pifh<E X7, Bl What does X mean? 5 What
do you mean by X7, A& A RIES 5 (H
LYPERERY b)) AR PER 08 J5 R RS
BEPIES AT B RVEMRE, §IE =S LR
O 1) B T J5 2 2 1 5 50O 1Y ) 7 (L
Leech 1983, 6) SZfR b, X AN R BEHD S5 o1
SHR, FHI BNMETHANIZROITIES
BTl B Wi = B LR,

5. HFIERIERE

o.1 AIETHRETAAMM

Malmkjaer (1991.xi) 5 . Jo1E T LEAE A
0L TR Z—FHET ", Wales (1989, 249)30
H. JCIE S = HRIR R S —FE S — A fF
5 RS (signsystem )7, WhdE L 1B T F R T
HICIES B 1T1E” (B S P ILA B A R B
i s ] ) R O LAY R ) SR TIE S
FRR, 5ECE R ER QS WA RS
RGO R EERL IR AT BEE 2 R AERY
JEH . Matthews (1997, 223)5#, iS5 1E
H—FET . HHARHE R N TN RS
20 fit2e 50 AT R IR BE 1Y A= BBV B2 TR
AR ATTIES (WS — NP + VP) 2H
RIRER,

ATLAE t =8 ) — B b2 E0iE
TUEMLTEAESTH MBS NRL,
[l B A T T R AR N, T & U AE O S AR
T IoiES . M A TEREA R R DA
Jakobson FJRIRVE MIEE, MR . REFRF
FALZ I F M AR TTHE & XHE S
WK (A<X=Y" if & iff X=Y). B FEH
RETHEAHEMN S ZAHNIES . (HE
B ¥R (HAPRE NFANERE%FH ¥R
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) I A “A71 A S A A ST RS
ARG — T HEHFERMEBZZNEIIES
FAE 5B RES T I S m A A
HESMIE, SE RS EES ., e ¥R
MIEMIES SR FRMBEERN L IE
5 AT EE BK B R — S
R, A BT 50T LU A g
¥ TC1E 5 A8 (U0 phone [ # % | phoneme [ £
i ]:lexeme[ 1A & | seme [ XL & 155, (HM A
REAUASUAR B iy () A TE AR R 88 5 1
BX 41 This word consists of two syllables X 7] i
FATEERE T FAE. B AR
SR IE S IS, th“Better” can be a verb as
well as an adjective, HIIVT] . BT F RN 1T
A I A E S A I B R4
JRXA], AL « B e N TH AR g
TCHE B XS R AR, A R A HRE
Fe?
5.2 AiETH AR ¥ AL

BNRGINRITTIE T 2501, 241
WHRTTIE S /5 R tEmm e, ki E%E,
55— Matthews JIr ft @ (Y ARFROL ALY B
BORYER N TAER) B E SR ES 1
Rk F£ ik, 2 UL F Chomsky . Montague &A1Y
BEFEE B _KRILVTIAES %35
HEAARY T L ERIE SR A TIE S
WG B S RS A S (B L X
B BT L) f < IE S0 s 58 2RIV H R AR
TG DR AR AR S - T EIE S
(HIFEHE A RX 4R/,

eSS —FoniE s A ABER GE S ¥
BT 1A JEFHT AN R A B SR R 1R
TERFFEERE T B FERIEER
L m R AEE I BT AR I §A]
237 # (40 Hartmann & James 1998) 21 51
BERRAFREMNN., XU NEEIES
YERTCIE S M B &2 RN TIES . AL
T — N ERZRESE, BRRVEIES
R R PGEXANE] B, Bussmann (1996) B A4
T ICE E MEFRZER (BALR) BT ( London

o 408, o

is a proper noun with two syllables) SR 15 T 4]
F(clause) )2 [ L3RR« $E 0 B9 — AL 7>
(London) /2 7o & 8 I, T 2R | — 4> F 52,
RIS 0] F-7E15 B (message ) /= [T _E 4l iR i
X — a2 TIE S . WAE London is a
proper noun with two syllables A1 Snow is white
is true if and only if snow is white 1, FHEKF 3
AN B OIS D REAR A 5 (X P
B RE T BN A BB AN T R S
B JE R TR TR B S
T EER TR EEES

AE AT LKA S— NP+ VP 55X
=Y if & iff X=Y XA TTIES - ]
AT G L ] A sentence is made up of a
noun phrase and a verb phrase fll Snow is white
is true because snow is white IXFEAY“EE 27 1E
F . {H Bussmann 1E4f[Hl# [ XS]0, HAA
B IR ) B S R R A “PIT 15 5 2 /5
IS T UCIE SRR (W B S MR BT
) B AR R B T B NS ¢
KRR (A0 FIEE B BB BRSNS
S WA EIETRE) . Bussmann X B 445 il
B R« PIR B S R R E & Ehr L
E T ANBEEU P REEAE Y TRAE S B AR
Ao ABAILEE | [/ — A ATE S P EN S R R
TRl T 5 R PE BT CE B 2, B4
Fl— B AT Ak LHRIES . J8 T3
TR Z OB REE 2R 08, 32 1H 5 F R
ANT] [l R < T Y

M 5 B ICHR S A — SORPETiE
5 ﬁi%%é@ﬁi%%(metalanguage for meta~
language)%gﬁg%g&%ﬁi%%—7 SRR T
— A EERIZRESN, R b, TR A
FEVERI RN 2 2 s < T e e B S
AR, IATEH T F ek b iR S
XMEFRIRE Z &
5.3 AETHEMEESHE

NZKEREHS FE S AR AIRISES . X
2B TE T MIRITHRHEE 2R TiE T Thae?
BT MNEIE, ZE VB A 2 MR 8

=



H#HEHE ETFHTES REF IR

Y. Ay BT BT R RSB PR AT
BE o SOREVET B/ A <R L
P4, B4, “I01E T ¥ (metalinguality ; met -
alinguisticality ) BTH4?

McDough (2000, 203) 4 Hi, Wiz IE#i X
DPFAERTTIES 7. B MR tiES
VERXT RE S A& (language-as-object con-
ception) . 85 PR HIE F 1B 8 g e/ B
% (as second-order reflection of language ) [) F-
Bt ASUAN. B B R ICHE 5 R4S R Py
MESHINREERFEZ A SC R . 165 Sk
HELATTIE 5 WA PR VERFAE O H Kk A T
5 EA T A AE S NIRRT
T EE S W« BORME” (BAEZE ]I L3P 2
$25] Jakobson (1960) %5 i K« T1E T )
BE” By “ M S . ARPTEAL B Karl
Bihler Bt FEGIET FHA X > T =
Thie - tEThRE  E S ReAdE R oA, B
FHIPAYBEEL A Jakobson (1960, 356)#2H!,
XA Z AR A AT DL B 1T By 2 e HE L 3 Y
IBE ThRe. BIRes ik  JEmE 2 hn D) Re AN o1
SIhAE, L AE Jakobson 1R HAYIE T U AE
A uE YR T EEEEMIET A
HHETE A X SE <R (glossing ) DI RE (0
What do you mean by He flunked in math”).
A Leech (1974, 352) 48 H RIS A 5 15
SR TTIE T FUEE” ( metalinguistic func-
tions) , JCIE S e MG S 2R Z LR —FRFF
S “TTIEF AR K 5 2K T
Jakobson 418 KB “ILIE T IEE” ., WL, ¥
SR TTIE S VIR 5T B FYIRE” Z Rl
Wb FR, |7 X TTE S B2 R s
X iE R LE, hRE S F R A BN
MATH, 52FxMER oETER

TR

(metalinguistic awareness) . /& A 15T B IR
FIET R — N EEAR . ABRTRE

B AR S CRILES /ENiRe
BRI XS, I F 5 5 3Rk 1Y iy A A
ST AL FIR X S, KX — i 5 S IR B TR
NZ G BRI E AT DA AT SE IR 2 ok

WARE T RS B ReE DUOES
FHTROH — R P PR,

M«

1. Saussure (1959, 66)i}.“1EF FF 5 EL M ZHD LK,
MRAESHEIE, FHA SR K78, TS S0
DD, BIEH TRATVRE PG b BT iy < Prs
(signified [ signifi€ ) A~ 2 BLER B8 FR (4 F5 4 » 0 2 4 17 sl 4
SEHEY ) IMRERR,

S
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Abstracts of major papers in this issue

On linguistic metalanguage and metalinguistic studies» by Feng Zongxin, p-403

Linguistic metalanguage is disciplinarily different from, and covers a larger scope than: logical metalanguage which o~
riginally came out of logicians’ solution to “the liar’s paradox” - Linguistic metalanguage can be both the linguist s “jargon”
and the layman’s communicative tools due to its self referential and selfreflexive nature- However, linguists (especially
“orthodox linguists”) have not paid due attention to their jargon- This paper discusses the semiotic nature of metalanguage

as a sign system, reviews the status quo of its studies, and points out some questions calling for further inquiry -

A review on empirical research of linguistic relativity in recent years, by Yang Chaochun, p- 411

The idea of linguistic relativity has given rise to much controversy once it was proposed during 1930s and 1940s.
There have been rare empirical studies in spite of the great concern and much comment on it, which can rarely lead to con-
vincing conclusions- Since 1980s and 1990s interest in the hypothesis has been revived with the focus on empirical assess-
ment and scientific methods, which has resulted in some distinguished progress- Till now: however, there has been rare
serious research concerned in China and most of the reviews related are based on second-hand materials- The article is
meant to provide some background knowledge for related research on Chinese by a survey of the empirical studies in the

west in recent years-

On the principle of appropriateness in speech communication: Its divided interpretations and implications, by Lin Da-
jin & Xie Chaogqun, p-419

The appropriateness of verbal behavior is a focused subject in the fields of speech communication, pragmatics and
rhetoric, and yet there are divided and even conflicting interpretations of appropriateness- This paper is: therefore, to
critically review these interpretations and explore the significance of the appropriateness of verbal behavior as a basic princi-

ple of speech communication -

Discourse transformation and Chungiubifa. Narrative strategies in English and Chineses by Xiong Muging, p-425
The nature of narrative lies in the fact that the narrative always connotes a certain value judgment of its narrator-

English and Chinese have developed in their long history some narrative strategies, discourse transformation and chungi
ubifa (a style that is highly slanted but subtle and guarded meanwhile ). both serving to cover up the narrator s value judg~
ment either explicitly or implicitly - Such narrative strategies in English and Chinese include seven rules: transformation
of voice, transformation of transitivity and intransitivity , nominaliztion, diction, selection, reporting narrative and com =~
menting, and implicit writing or understatement - These rules have constituted the major strategies in both English and

Chinese, which happen to share some principal characteristics-

An optimal account of anaphora, by Xiong Xueliang & Weng Yigin, p-432
As a combination of CT and OT, COT still retains the CT stance that the first sentence in discourse contains no tan-
gible topic and the antecedent for the anaphor must exist in the previous sentence etc- As this runs counter to actuality,

this paper provides some local adjustments of the COT optimality evaluator and comments on this formal approach to dis

coursal anaphora and its dialectical relationships with pertinent data covered by the theory -

A survey of the research on anaphora resolution in NLU, by Liu Lijin. p-439

This article offers a survey of achievements and trends in Western research on anaphora resolution in NLU (Natural
Language Understanding) over the last three decades- It falls into three sections- The 1% section starts with a brief review
of the anaphora resolution algorithms in NLU and then concentrates on introducing three more significant ones- The 2nd
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